SINGLE FORM
27/11/2007


	[image: image5.png]International Federation

of Red Cross Ministy of Housing

Chilean Government /' Regional Govemment

Chilean Red Cross Local Parners

Municipalies

Un techo para Chile

National NGO

National Coordination
Pataform

Intemational NGO

Housing beneficiaries Direct

Beneficiaries

Information
beneficiaries

Communiy
committes

European Commision

Santiago




	EUROPEAN COMMISSION

DIRECTORATE-GENERAL FOR HUMANITARIAN AID - ECHO 




FORMATO ÚNICO PARA ACCIONES DE AYUDA HUMANITARIA

Aviso de Confidencialidad

El presente documento corresponde a un proyecto real.  Se está utilizando como recurso didáctico para efectos ilustrativos exclusivamente.  Se solicita la mayor discreción de los y las estudiantes en su utilización.  Queda prohibida su re-distribución o utilización para otros fines que no sean los eminentemente académicos. 

1. INFORMACIÓN GENERAL

1.1  Organización/ país registrado:

La ONG SHELTER / Alemania
1.2  Título de la acción:

Viviendas para familias afectadas por el terremoto en áreas rurales de Chile

1.3  Área de intervención (país, región, localidades):

Chile, Regiones – El proyecto se concentrará inicialmente en áreas rurales en la Región de Maule, aunque otras áreas rurales afectadas por el terremoto podrían ser consideradas durante el curso de la implementación. 
1.4  Fecha de inicio de la acción: 05-10-2010
Si la acción ya inició, expliquen la razón que justifica esta situación (acción urgente u otra razón): Todavía no iniciada. 
1.5  Duración de la acción en meses:    6 meses 

1.6  Fecha de inicio de la disposición del desembolso: 05/10/2010
Favor explicar si esta fecha es diferente a la indicada en la propuesta inicial (ver 1.10) 

1.7  Modalidad requerida del financiamiento para este acuerdo 
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(
Co-financiado





(
Multi-donante (para organizaciones internacionales)
(
En caso de 100% financiado: justifique la solicitud

1.8  Acción urgente
Si (

No (
En caso de si:
    Decisión de emergencia primaria de ECHO
(



Decisión de emergencia de ECHO

(



Otra decisión de ECHO 


(


Favor justifique: Respuesta a escala pequeña (ECHO/DRF/BUD/2010/03000)
1.9  Mecanismo de control por aplicar: A (

P (
1.10  Propuesta e informes 

Propuesta inicial 


(

fecha:
28-09-2010
Propuesta revisada N°...

(

fecha:
dd-mm-añ
ECHO referencia A/…



fecha:
dd-mm-añ
Informe intermedio 


(

fecha:
dd-mm-añ
Informe Final 



(

fecha:
dd-mm-a

1.11  [INT]
Lista de acuerdos suplementarios e intercambio de cartas después de la celebración del acuerdo hasta la etapa del informe intermedio 

1.12  [FIN]
Lista de acuerdos suplementarios e intercambio de cartas después de la presentación del informe intermedio hasta la etapa del informe final

2. DETERMINACIÓN DE LAS NECESIDADES 

2.1  Fecha(s) de la evaluación; metodología y fuentes de la información usada; organización/ persona(s) responsable(s) de la determinación 

Durante la etapa final y las actividades de liquidación del proyecto recientemente finalizado que fue financiado por DG ECHO a la SHELTER para la construcción de viviendas en Chile (mayo y junio de 2010), resultó cada vez más evidente que, aunque el proyecto mencionado (igual como otros similares) fue dirigido muy eficientemente a familias afectadas en aldeas y pueblos pequeños, todavía quedaron vacíos sustanciales de gente vulnerable afectada por el terremoto que no recibieron esta ayuda. Información sobre esta situación fue recolectada durante el curso de las actividades realizadas. 

Un análisis específico para evaluar la situación de viviendas fue conducido en áreas rurales de las municipalidades seleccionadas en Maule y Bio Bio a fines de julio e inicio de agosto de 2010 y actualizado a mediados de setiembre de 2010. El análisis fue liderado por:

· Armando L. Paniagua, Delegado de la La ONG SHELTER en Santiago

· Cruz Roja Chilena: Jefe del equipo regional, Coordinación Nacional de Ayuda 

· Michele de Tomaso, Federación Internacional de la Cruz Roja 

· Miembros de la plataforma “Mesa de Coordinación” de Concepción y Cauquenes

· Municipalidades de Lebu y Coronel del Maule

Metodológicamente la información fue recolectada mediante la observación directa, entrevistas con autoridades y organizaciones locales, entrevistas con beneficiados potenciales y de la compilación de un censo rápido. 

2.2  Antecedentes del problema y análisis de los donantes involucrados 

El terremoto que golpeó Chile el día 27 de febrero de 2010 (grado 8.8 en la escala Richter, a las 03:33 hora local), afectó las seis regiones centrales del país, principalmente Maule, Bio-Bio y Coronel Castilla. El terremoto, el subsiguiente tsunami y una serie de réplicas en los días siguientes, dejaron oficialmente un registro de 521 muertos y 56 desaparecidos (Gobierno de Chile, 2010)
.

Aunque la respuesta – incluyendo la contribución sustancial de DG ECHO por intermedio de la SHELTER – durante los primeros meses después del desastre, proporcionó una atención altamente efectiva a las aglomeraciones medianas y más grandes (ciudades, pueblos) afectadas por el terremoto o el tsunami, debido a la destrucción siguen persistiendo hasta ahora importantes necesidades en algunas áreas afectadas. Las políticas generales de Chile, en principio proporcionan prácticamente a cada familia en el país el acceso a soluciones básicas de viviendas mediante subsidios de 40 a 80%, de acuerdo a las condiciones sociales y económicas. Además, como parte de un plan de reconstrucción del gobierno, varios proyectos de viviendas de instituciones gubernamentales y humanitarias fueron desarrollados a nivel local y nacional después del 16 de abril (U.S. Agencia para el Desarrollo Internacional, 2010) / (Naciones Unidas, 2010). A pesar de esto, una cantidad considerable de familias de bajos ingresos, la mayoría ubicada en áreas remotas, no fue capaz de obtener los beneficios de estas iniciativas, ya que no son incluidas en las prioridades de las autoridades relevantes, no tienen acceso a la información, o están impedidas por dificultades geográficas. 
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Otros motivos porque meses después del desastre para muchas de estas familias rurales todavía no hay una solución en vista, son: 

a. Las fuertes replicas todavía registradas deterioran paulatinamente las estructuras ya dañadas de las viviendas y causan daño psicológico adicional a las victimas.

b. Fuertes lluvias temporales y temperaturas tan bajas como 0º C afectan seriamente a la salud y las condiciones de vida de la gente afectada, especialmente aquellos viviendo todavía en carpas o viviendas dañadas. 

c. Un alto porcentaje de gente generalmente vulnerable (de bajos ingresos, baja educación, bajo nivel social, viviendo en áreas remotas) no son informados adecuadamente de las iniciativas respectivas del gobierno y, por lo tanto, en la práctica tienen poco o ningún acceso a los procedimiento para obtener soluciones de viviendas permanentes u otras facilidades. 

d. Durante los meses del invierno los trabajadores temporales, tales como agricultores o recogedores de frutas, tienen casi ningunos ingresos o ahorros que les permiten tener acceso a los esquemas de reconstrucción co-financiada. 

e. Los altos niveles de exposición a peligros naturales y causados por el hombre (aluviales, inundaciones locales, temperaturas de congelamiento, tormentas, caída de árboles, incendios, accidentes, etc.) para la gente viviendo en áreas remotas, agravan aún más su situación de vulnerabilidad y deben ser atendidos, ya que no existen ningunas iniciativas relevantes de DRR en estas localidades.  

El planteamiento propuesto es:

a.) entregar módulos de madera para viviendas de acuerdo a los estándares chilenos, los cuales probablemente serán implementados en cooperación con una organización local (Un Techo para Chile), que tiene más de 10 años de experiencia en esta asistencia específica y fue el proveedor más eficiente no gubernamental de soluciones de viviendas de emergencia (más de 26,000 en tres meses) inmediatamente después del terremoto. La construcción de los módulos se basará en paneles prefabricados de madera, que son ensamblados con la ayuda de voluntarios técnicamente entrenados y los mismos beneficiados. 

b.) completar estas soluciones de viviendas de emergencia con la instalación de módulos sanitarios (excusados, duchas, lavaderos) y conectar a los beneficiados de estas viviendas con el programa de RED-card de la CR Chilena y la Federación Internacional de las Sociedades de la Cruz Roja/ Media Luna Roja, que les permite comprar material adicional de construcción para el aislamiento de los módulos de vivienda. 

c.) informar y orientar a las familias en áreas remotas sobre los subsidios disponibles del gobierno para viviendas, que en principio deberían estar accesible para toda la gente chilena, pero en la práctica no son suficientemente conocidos por la gente en condiciones de vida generalmente marginal. 
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d.) fomentar la conciencia entre las autoridades relevantes y otros donantes potenciales sobre la situación de las familias vulnerables en áreas rurales remotas y afectadas por el terremoto. 

2.3  Resumir los resultados de los análisis (incluir el informe completo como anexo, si es relevante) y conectarlos a la acción 

Cinco meses después del terremoto, y a pesar de los esfuerzos de las diferentes instituciones gubernamentales, la Cruz Roja, ONGs e individuales, que mejoraron sustancialmente la situación de las familias afectadas en las zonas urbanas y semi-urbanas, no fue posible cumplir con todas las necesidades por viviendas temporales en las diferentes regiones.

Con el paso del tiempo, existe menos presencia de agencias humanitarias que ofrecen apoyo a la población afectada, mientras que los gobiernos locales no tienen los recursos para enfrentar la demanda continuada por albergues o viviendas de emergencia.

Al mismo tiempo se torna más y más evidente que la población que vive dispersa en el campo y que normalmente forma parte de los niveles más pobres, y que es por lo tanto la más vulnerable en el país, que sufrió los mismos daños o pérdidas de sus viviendas, ha sido olvidada por la mayoría de las actividades de ayuda después del terremoto. Muchas familias siguen sobreviviendo en las condiciones más precarias, igual como inmediatamente después del desastre. 

Los censos preliminares confirman los siguientes requerimientos para las áreas evaluadas: 

· Región VII, El Maule, municipalidad de Coronel del Maule, se requieren 420 unidades de viviendas;

· Región VIII, (Bio-Bio), en la municipalidad de Lebu existe una necesidad de 250 viviendas de emergencia para cubrir las zonas rurales de las comunidades. 

· De acuerdo a las estimaciones del gobierno, la gente tiene que quedarse en las viviendas temporales durante por lo menos 2 a 3 años antes de poder mudarse a nuevas viviendas permanentes. 

2.4   [INT]
Si hay cambios en la evaluación de las necesidades en la fase del informe intermedio, favor explicar 

2.5  [FIN]
Si hay cambios en la evaluación de las necesidades después del informe intermedio, favor explicar 

3. LA  ORGANIZACIÓN HUMANITARIA EN EL ÁREA DE LA INTERVENCIÓN

3.1  Presencia de la Organización Humanitaria en el área de intervención: breve resumen de la estrategia y de las actividades recientes o actuales en el país 

La SHELTER ha terminado recientemente sus actividades de respuesta y albergues de emergencia relacionadas a la fase de primera emergencia después del terremoto, que incluyeron la construcción de viviendas temporales y la distribución de material para viviendas como actividad principal, financiado mayormente por ECHO (ECHO/CHL/BUD/2010/ 01004). La presente propuesta es en este momento la única desarrollada por la SHELTER, y consiste en actividades de seguimiento en áreas rurales que fueron excluidas hasta ahora.

Debido a su permanente presencia por su oficina regional en Lima/ Perú, la SHELTER está tratando de reforzar la cooperación con la Cruz Roja Chilena en el sector de DR y DRR, especialmente relacionada con la adaptación a los efectos del cambio climático, al cual Chile es sumamente vulnerable debido a sus zonas climáticas extremas. 

3.2  Acciones actuales y solicitudes de financiamiento presentadas a otros donantes (incluyendo otros servicios de la CE) en el mismo área de la intervención – indique como se evitará el financiamiento doble y superpuesto 

El Movimiento de la Cruz Roja, bajo la coordinación de la Federación Internacional de las Sociedades de la Cruz Roja y Media Luna Roja y bajo la dirección operativa de la Cruz Roja Chilena, esta llevando acabo una operación de recuperación de larga duración que incluye entre otras las siguientes actividades:

· Construcción de módulos sanitarios con agua y saneamiento 

· Vouchers para comprar material específico de construcción para viviendas 

· Campañas para la atención de salud básica preventiva 

El proyecto actual se integraría en esta operación para lograr una amplia mejora de las condiciones de vida para 100 familias beneficiadas, como sigue:

a.) Como contribución directa de este proyecto:

· Mediante la entrega de 100 unidades de viviendas temporales estándar, tipo “Mediagua”, que se espera que sean construidas en cooperación con la organización local “Un Techo Para Chile”.

· Cada familia recibirá un modulo sanitario individual de acuerdo a los estándares chilenos (construcción cerrada de madera de aprox. 3 m², incluyendo una ducha, un excusado y un lavamanos), listo para ser instalado (la instalación es generalmente organizada por las entidades municipales), de acuerdo a los estándares técnicos y metodologías aplicados durante las actividades WASH del Movimiento de la Cruz Roja en esta operación. (La construcción de los módulos sanitarios para estas 100 familias será financiada pòr el presente proyecto, aumentando la contribución de fondos propios de la La ONG SHELTER). 

b.) Beneficiándolas de otros componentes de la operación de la Cruz Roja: 

· Cada familia recibirá vouchers para material de construcción (“RED-card”, http://cruzroja.cl/?q=ejes/esta-tarjeta-representa-la-esperanza-de-volver-a-tener-mi-casa-12), de tal manera que pueden comprar material de aislamiento para las paredes y el techo de la construcción de vivienda de madera (financiada por la IFRC). Se les proporcionará el asesoramiento técnico necesario.

· Todas las familias en las comunidades atendidas beneficiarán de una campaña de promoción de la higiene (financiada por IFRC).

· Las familias vulnerables en las comunidades beneficiadas pueden ser incluidas en el programa de la Atención de la Salud Básica de la Cruz Roja Chilena.

· Con el apoyo de la La ONG SHELTER se realizará en las áreas beneficiadas una campaña de sensibilización para la Reducción de Riesgos (DRR) .

No se producirá un financiamiento doble y sobrepuesto de las actividades de la propuesta actual con otras acciones de la Cruz Roja, ya que éstas son enteramente complementarias. El financiamiento doble y sobrepuesto con otras organizaciones es evitado, puesto que desde el inicio de la operación la CR Chilena es incluida en los mecanismos relevantes de coordinación para actividades humanitarias después del terremoto a nivel nacional y local. 

3.3  [FIN]
Lista de otras acciones realizadas por la Organización Humanitaria o sus Contrapartes Ejecutoras en el mismo período en este área de intervención, y cómo se evitaron los riesgos de un financiamiento doble 

4. MARCO OPERATIVO 

4.1  Ubicación exacta de la acción (incluye un mapa de la ubicación del proyecto)

País: Chile

Región: concentración primordial en: Región VII (El Maule), alrededor de la municipalidad de Coronel Maule (Cauquenes), aunque durante la implementación se podrían considerar otras áreas afectadas por el terremoto.

4.2  Beneficiados

4.2.1 Número total de beneficiados directos:

Vivienda temporaria:


100 familias / 400 personas (aprox.)

Campañas de información:

750 familias / 3000 personas (aprox.)
4.2.2 Estado de los beneficiados directos (opciones múltiples posible)
( IDPs
( Refugiados     (Regresados 
( población local 
(otros (por ej. para recibir facilidades, financiamiento temático, etc.)

4.2.3 Especialidades de los beneficiados directos (favor elaborar; refiriéndose a grupos como apropiados, por ej. menores no acompañados, inválidos, niños, excombatientes...) 
En primer lugar el foco será en familias vulnerables en las áreas rurales de la Región Maule, afectadas por el terremoto, que han perdido sus viviendas debido a los daños serios o su destrucción total, y que no han recibido hasta ahora una ayuda adecuada para un albergue. Se espera que más adelante familias en condiciones similares en otras regiones formarán parte de los beneficiados. 

Preferencia especial se dará siempre a las personas con vulnerabilidad especial, tales como personas mayores, impedidas o mujeres con niños. 

El proyecto se concentrará inicialmente en Maule, aunque durante la implementación se podrían considerar otras áreas rurales afectadas por el terremoto. 

4.2.4 Mecanismo para la identificación de los beneficiados directos y los criterios 

Las familias serán seleccionadas por los grupos de la CR Chilena conjuntamente con las autoridades locales y los dirigentes comunitarios. Los criterios para la selección son: 

· Haber perdido sus casas o sus casas fueron seriamente dañadas 

· No beneficiarse de ayudas similares 

· Vivir en áreas rurales

· Otros criterios de vulnerabilidad general

4.2.5 Describe hasta que medida y como los beneficiados directos fueron involucrados en el diseño de la acción 

Se realizaron entrevistas con familias beneficiados seleccionadas durante la evaluación y se registraron sus mayores necesidades así como las soluciones deseadas. 

4.2.6 Otros beneficiados potenciales (indirectos, "captación", etc.)

Otras familias que viven en las mismas comunidades o en la vecindad y se benefician de las Campañas Comunales en DRR (sensibilización) y son avisadas de los subsidios gubernamentales para viviendas. 

4.2.7 Beneficiados directos por sector:

	Sector
	Número de beneficiados

	Vivienda y NFI
	100 familias / 400 personas (aprox.)

	Coordinación
	750 familias / 3000 personas (aprox.)


4.2.8 [INT]
En caso de cambios, favor explicar 

4.2.9 [FIN]
En caso de cambios, favor explicar

4.2.10 [FIN]
Estimado por tipo de beneficiados

femenino:
… %,  
masculino:
… % 
(total femenino + masculino = 100%)
infantes (<5y):
… %,
niños (< 18 y):
… %, 
mayores: … %




4.3  Objetivos, Resultados y Actividades

4.3.1 Resumen operativo de la acción: Log-frame
 (máx. 3 páginas)

	Título de la acción
	Vivienda para familias afectadas por el terremoto en áreas rurales de Chile

	Objetivo principal 
	Contribuir a la restauración de la vida comunitaria normal en áreas rurales afectadas por el terremoto 

	
	Logic. Intervención
	Indicadores objetivamente verificables 
	Fuentes de la verificación
	Riesgos y suposiciones 

	Objetivo específico 
	El grupo beneficiado mejoró sus condiciones básicas de vida y tiene perspectivas a largo plazo a una solución de vivienda permanente 
	1. Al final del proyecto el 85% de las familias beneficiadas sienten que sus condiciones de vida y seguridad mejoró. 

2. Al final del proyecto por lo menos el 50% del grupo de beneficiados que reúnen las condiciones exigidas, consideran optar por un subsidio gubernamental para una vivienda.
	· Entrevistas y encuestas;

· Monitoreo e informes con fotos;

· Estadísticas basadas en opiniones públicas o estudios KAP.
	Inestabilidad política o mayor cambio en las políticas nacionales relevantes.



	Resultados


	R.1 – Las familias beneficiadas afectadas por el terremoto en áreas rurales tienen albergues de acuerdo al estándar nacional para asegurar sus condiciones básicas de vida con protección y dignidad.
R.2 – Se aumentó la conciencia de todos los donantes involucrados sobre la situación actual de las victimas del terremoto y toman acciones para mejorar la situación.


	R1.I1- Al final del proyecto por lo menos el 90% de las 100 familias beneficiadas vienen en viviendas recientemente construidas del tipo “Mediagua”.

R1.I2- Todas las familias beneficiadas que recibieron una “Mediagua”, también tienen acceso a un módulo sanitario estándar.

R2.I1- Se realizó y se presentó un diagnóstico a las autoridades responsables, que identifica las necesidades no cubiertas de viviendas en las áreas rurales afectadas por el terremoto, así como los problemas de acceso a los subsidios gubernamentales por la población más vulnerable.

R2.I2 – Por lo menos 50% de las municipalidades involucradas reconocen el problema y participan activamente en la campaña de este proyecto, para dirigirse e informar a los beneficiados potenciales sobre las posibilidades y requisitos para optar por los subsidios gubernamentales para la reconstrucción. 

R2.I3- Por lo menos el 50% de estas familias en las comunidades beneficiadas que reúnen las condiciones exigidas para ser evaluadas para los subsidios de reconstrucción, pero que todavía no han sido registradas correctamente, han tomado las medidas para sean registradas en las listas correspondientes. 

R2.I4 – El 80% de las familias no atendidas identificadas han recibido un paquete de información básica sobre los tipos y requisitos para beneficiarse de los subsidios gubernamentales para la reconstrucción. 


	· Punto de partida y estudios finales 

· Listas de distribución

· Hojas de monitoreo de los delegados, personal del proyecto y voluntarios.

· Informes sobre el monitoreo técnico y evaluación 

· Diagnostico Informe final 

· Lista de participación en los resultados del diagnóstico y presentación del Informe final. 

· Informes sobre las reuniones comunitarias 

· Encuesta previa y posterior de los beneficiados y las autoridades. 
	Oposición políticamente motivada por las autoridades locales. 

Asaltos a las actividades o el lugar del proyecto, debido a inquietudes sociales o delincuencia común..

Nuevos desastres naturales

	Actividades


	R1-A1 Identificación de los beneficiados y donantes potenciales 

R1-A2 Construcción de viviendas “Mediaguas” para 100 familias por voluntarios de “Un Techo para Chile” u otra organización/ compañía, con la cooperación de los beneficiados

R1-A3 Instalación de los módulos sanitarios 

R2-A4 Elaboración de un diagnóstico en áreas rurales afectadas por el terremoto, identificando las necesidades no atendidas de viviendas y los problemas de acceso a los subsidios gubernamentales para la población más vulnerable.

R2-A5 Presentación y distribución de los resultados de este diagnóstico a los relevantes donantes involucrados  

R2-A6 Entrega de información a los hogares que se esperan beneficiar, para facilitarles el acceso a los subsidios gubernamentales para viviendas. 


	Problemas de acceso relacionados a infraestructura dañada o condiciones climáticas adversas 

Deterioro de la situación de seguridad 

Tasa de cambio  EURO/peso


4.3.2 Información más detallada sobre cada resultado

4.3.2.1 Resultado 1: Las familias meta afectadas por el terremoto en áreas rurales tienen una vivienda de acuerdo al estándar nacional, para asegurar sus condiciones básicas de vida con protección y dignidad.  

4.3.2.1.1 En la fase de propuesta
· Monto total: 194,740.00 EUR
· Sector: vivienda y NFI
Sub-sector relacionado: emergencia rehabilitación/ vivienda semi-permanente 

· Beneficiados (estado + número): 100 familias (aprox. 400 personas) de residentes locales

· Indicadores de este resultado:

1. Al final del proyecto por lo menos el 90% de las 100 familias beneficiadas viven en viviendas tipo “Mediagua” recientemente construidas.

2. Todas las familias beneficiadas que han recibido una “Mediagua”, también tienen acceso a un módulo sanitario estándar. 

· Actividades relacionadas al resultado

A1 – Identificación de los beneficiados y donantes involucrados 

En áreas previamente seleccionadas las familias beneficiadas potenciales son evaluadas en base de visitas de casa en casa por grupos de voluntarios calificados de la Cruz Roja y representantes de las autoridades relevantes (ONEMI, municipalidades, etc...)

Los beneficiados son seleccionados en base de los siguientes criterios:

· Casas inhabitables como consecuencia de los daños por el terremoto 

· Viviendo en áreas rurales o marginales 

· No han recibido apoyo relevante y tampoco han sido registradas para tal por otras instituciones 

· Vulnerabilidad general

Las listas son confirmadas y doblemente revisadas con plataformas de coordinación relevante, tales como la entidad local “Mesa de Coordinación”

A2 – Construcción de viviendas tipo “Mediaguas” para 100 familias por los voluntarios de “Un Techo para Chile” o de otra organización/ compañía, con la cooperación de los beneficiados

Una vez seleccionados los beneficiados, los voluntarios de la Cruz Roja, del UTpC o el personal de otras organizaciones/ compañías evalúan el área en lo que se refiere a las condiciones de trabajo, comienzan a planificar y preparar la fase de construcción con los beneficiados, las ubicaciones exactas para las viviendas son definidas.

Paralelamente se piden de uno o más aserraderos los paneles de madera necesarios de acuerdo al modelo estándar, y los cuales son transportados a los sitios individuales.  

Allá los paneles son distribuidos y la construcción inicia inmediatamente en grupos de trabajo involucrando a los beneficiados. La construcción normal de una vivienda toma dos a seis días, dependiendo de la cantidad de voluntarios y su experiencia.    
A3 - Instalación de los módulos sanitarios 

Cada familia recibe un modulo sanitario que consiste en una estructura cerrada de madera con aislamiento que contiene una ducha, un excusado y un lavamanos. Los módulos tienen un tanque de agua individual elevado y un tanque séptico para el agua residual, o pueden ser conectados a los sistemas existentes de agua y desagüe, como sea el caso. 

En casos de varias viviendas en vecindades cercanas, se puede considerar la alternativa de un módulo sanitario comunitario. 
Actividad complementaria – Distribución de “RED-cards” para recibir material, por ej. para el aislamiento de las viviendas (financiado por el Movimiento de la Cruz Roja)

Los beneficiados recibirán de la Cruz Roja Chilena y la IFRC un voucher especial (“RED-card”) para obtener material de construcción que se puede usar para mejorar las viviendas, haciéndolas a prueba del invierno y/o agua mediante un aislamiento interior y exterior térmico y anti-húmedo.

La Cruz Roja proporcionará a las familias instrucciones técnicas estándar para un aislamiento correcto. Casos individuales de familias vulnerables también recibirán asistencia práctica.

· Medidas
 y costos relacionados 

	Resultado 1
	194,740.00

	Comunicación, visibilidad, información
	1,750.00

	Costos de consumibles & bienes
	126,890.00

	Costos de equipamiento
	600.00

	Otros costos
	2,500.00

	Costos de personal 
	39,000.00

	Costos de sub-contratistas
	24,000.00


	Resultado 1
	194,740.00

	Comunicación, visibilidad, información
	1,750.00

	Banners / letreros
	500.00

	Fotocopias/ gastos de impresión: folleto informativo del proyecto
	400.00

	Stickers – módulos de vivienda y sanitarios 
	300.00

	Cobertura fotográfica o audio-visual
	550.00

	Costos de consumibles & bienes
	126,890.00

	Costos de oficina – Consumibles
	400.00

	Gastos de fotocopias/ impresión
	80.00

	Gastos de fotocopias/ impresiones: KAP instrumentos de encuesta o similares 
	50.00

	Módulos sanitarios (ducha, WC, lavatorio)
	25,000.00

	Base UTPChile – material para viviendas y herramientas 
	95,000.00

	Costos corrientes de vehículos – combustible
	1,560.00

	Costos corrientes de vehículos – alquiler
	4,800.00

	Costo del equipamiento
	600.00

	Costo de oficina – kits de equipamiento (laptops/ impresoras/ software)
	600.00

	Otros costos
	2,500.00

	Costo corriente de oficina – alquiler y servicios 
	2,500.00

	Costos de personal
	39,000.00

	Conductor – gastos de viaje: por día/ alojamiento en hotel
	1,400.00

	PNS Delegados - salarios (70%)
	16,800.00

	PNS Delegados - gastos de viaje: alojamiento (70%)
	6,300.00

	PNS Delegados - gastos de viaje: billetes aéreos 
	1,000.00

	Coordinador del proyecto sobre el terreno: salario
	6,000.00

	Coordinador del proyecto sobre el terreno: gastos de viaje/ por día/ alojamiento 
	1,925.00

	Voluntarios CR: gastos de viaje/ por día
	3,375.00

	Conductor salario
	2,200.00

	Costos de sub-contratistas
	24,000.00

	Transporte de los módulos sanitarios 
	2,000.00

	Base de UTPChile – participación de voluntarios (2.5%)
	7,500.00

	Base de UTPChile – transporte del material para viviendas (9%)
	10,000.00

	Base de UTPChile –costo corriente de oficina (4.5%)
	4,500.00


Informe Intermedio

· Monto total: …….. EUR

· Actualización
 de los indicadores

· Actualización5 de los beneficiarios (estado + número)

· Actualización 5 de las actividades

· Actualización 5 de las medidas y costos relacionados 

4.3.2.1.2 Informe Final

· Monto total: …….…... EUR

· Indicadores para el resultado obtenido 

· Estado final de los beneficiados (estado + número)

· Actividades realizadas 

· Medidas finalmente comprometidas y costos relacionados 

4.3.2.2 Resultado 2: Se aumentó la conciencia de todos los donantes involucrados sobre la situación actual de las victimas del terremoto y toman acciones para mejorar la situación. 

 4.3.2.2.1- En la fase de la propuesta
· Monto total:  37,103.00 EUR

· Sector: Coordinación

· Sub-sector relacionado: Conciencia y apoyo público 

· Beneficiados (estado + número): 750 familias (aprox. 3,000 personas)

· Indicadores para este resultado:

1. Se realizó y se presentó un diagnóstico a las autoridades responsable, que identifica las necesidades por viviendas no atendidas en las áreas rurales afectadas por el terremoto, así como los problemas de acceso a los subsidios gubernamentales de la población más vulnerable.

2. Por lo menos el 50% de las municipalidades involucradas reconocen el problema y participan activamente en la campaña de este proyecto, para dirigirse e informar a los beneficiados potenciales sobre las posibilidades y requisitos para optar por los subsidios gubernamentales para la reconstrucción.   

3. Por lo menos el 50% de aquellas familias de las comunidades metas que cumplen con los requisitos para ser evaluadas para los subsidios de reconstrucción, pero que no han sido registradas correspondientemente hasta ahora, han tomado las medidas para registrarse en las listas correspondientes.  
4. El 80% de las familias identificadas como no atendidas han recibido un paquete de información básica sobre los tipos y requisitos para beneficiarse de los subsidios gubernamentales para la reconstrucción.  

· Actividades relacionadas al resultado

A 4 – Elaboración de un diagnóstico en áreas rurales afectadas por el terremoto, identificando las necesidades no atendidas por viviendas y los problemas de acceso a los subsidios gubernamentales para la población más vulnerable.

Esto enfatiza el trabajo con las autoridades tanto a nivel local en las áreas de los beneficiados como también a nivel central donde se decide sobre la asignación del financiamiento de emergencia. Para asegurar que los problemas que afectan las áreas rurales sean claramente identificados, un grupo técnico de la Cruz Roja Chilena, incluyendo profesionales en trabajo social y voluntarios selectos de las filiales locales, diseñan y conducen una investigación en el campo, involucrando directamente a las autoridades municipales locales, ejecutivos nacionales en viviendas y otros interesados relevantes. 

A 5 – Presentación y distribución de los resultados de este diagnóstico a los interesados (stakeholders) relevantes.

Los resultados de la investigación y el informe final son presentados en un evento principal a las autoridades locales, los interesados relevantes de la cooperación multilateral y las ONGs, así como a los representantes del sector gubernamental de viviendas. Copias impresas y electrónicas del informe final son distribuidas al sector relevante de viviendas. El informe es disponible para el público en general en las páginas web institucionales de la Cruz Roja. 
A 6 – Disposición de información a los hogares meta, para facilitar el acceso a los subsidios gubernamentales para viviendas. 

Información relevante es recolectada y resumida en folletos de información. Voluntarios selectos de la CR son preparados sobre el particular para difundir la información y para contestar a las preguntas de la comunidad. Se invitarán miembros interesados de la comunidad a talleres extensivos conjuntamente con representantes de las autoridades y a una “feria de conocimientos”, para informarlos sobre los subsidios para viviendas y como solicitarlos. Existe la posibilidad para representantes del sector privado, quienes están involucrados en la construcción de viviendas sociales, de presentarse durante este evento. 
Durante el proyecto, los voluntarios y facilitadores de la Cruz Roja proporcionarán asistencia práctica a personas con dificultades especiales para realizar los trámites de la solicitud para los subsidios. Se capacitarán representantes selectos de la comunidad para continuar con esta asistencia después que el proyecto finalice.      

· Medidas4 y costos relacionados

	Resultado 2
	37,103.00

	Comunicación, visibilidad, información
	1,375.00

	Costo de consumibles & bienes
	8,403.00

	Costo del equipamiento 
	600.00

	Costo del personal 
	16,725.00

	Costo de sub-contratistas 
	10,000.00


	Resultado 2
	37,103.00

	Comunicación, visibilidad, información
	1,375.00

	Informe final diagnóstico y gastos de impresión 
	500.00

	Costo de envío
	75.00

	Evento para presentar el resultado 
	500.00

	Informe Final  -  CD versión -
	300.00

	Costo de consumibles & bienes
	8,403.00

	Feria de conocimientos 
	2,000.00

	Costo de gastos de oficina – útiles
	228.00

	Gastos de fotocopias/ impresiones
	105.00

	Gastos de fotocopias/ impresiones: material informativo
	1,000.00

	Material de capacitación: consumibles
	50.00

	Costo corriente de vehículos – combustible 
	1,320.00

	Costo corriente de vehículos – alquiler
	3,700.00

	Costo del equipamiento
	600.00

	Costo de oficina – kits de equipamiento (laptops/ impresoras/ software)
	600.00

	Costo personal 
	16,725.00

	PNS Delegados - salarios (30%)
	7,200.00

	PNS Delegados – gastos de viaje: alojamiento hotel (30%)
	2,700.00

	Coordinador del proyecto en situ: salario
	3,000.00

	Coordinador del proyecto en situ: gastos de viaje/ por día/ alojamiento
	1,800.00

	Voluntarios CR: gastos de viaje/ por día 
	2,025.00

	Costo de sub-contratistas
	10,000.00

	Elaboración del diagnóstico 
	10,000.00


4.3.2.2.2 Informe Intermedio

· Monto Total : …….…... EUR

· Actualización5 de los indicadores

· Actualización5 de los beneficiados (estado + número)

· Actualización5 de las actividades

· Actualización 5 de las medidas y costos relacionados

4.3.2.2.3 Informe Final 

· Monto Total: …….…... EUR

· Indicadores para lograr el resultado

· Estado final de los beneficiados (estado + número)

· Actividades cumplidas

· Medidas finalmente comprometidas y costos relacionados 

4.3.2.3 Otros costos

	
	Monto inicial 
	Monto intermedio 
	Finalmente comprome-tido

	Consumibles & bienes
	0.00
	
	

	Costo de equipamiento
	0.00
	
	

	Comunicación, visibilidad, información
	1,600.00
	
	

	Costo de personal 
	10,048.00
	
	

	Otros costos 
	300.00
	
	

	Total otros costos
	11,948.00€
	
	


Explicaciones: 

1. Comunicación, visibilidad, información: Este incluye gastos relacionados a polos/ gorros para los voluntarios y miembros de la comunidad, cobertura gráfica del proyecto.

2. Costo de personal: 

* Salarios y gastos de viaje para un asistente administrativo local durante 6 meses (5,700.00€).
* Gastos de monitoreo (2 veces) de la oficina regional en Lima (3,598.00 €).
* Salario de un asistente administrativo en Lima por 1.5 meses, después del período elegible para costos, con fines de preparar el informe financiero (750€). 

4.4  Plan de trabajo (por ej. Anexo
 Gantt chart)
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	Chile 2010  - Construcción de albergues y recomendación 
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	ADM1- Inicio del proyecto
	11-10-10
	01-04-11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Consolidación básica operativa y legal (incluye actualización del plan del proyecto)
	11-10-10
	06-12-10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	R.1 – Las familias metas afectadas por el terremoto en áreas rurales tienen una vivienda de acuerdo al estándar nacional para asegurar sus condiciones básicas de vida con protección y dignidad 
	01-11-10
	14-03-11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	A.1- Identificación de los beneficiarios y donantes interesados
	01-11-10
	10-12-10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	A.2- Construcción de viviendas temporales “Mediaguas”
	11-11-10
	14-03-11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	A.3– Instalación de módulos sanitarios 
	11-11-10
	14-03-11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	R.2 – Se aumentó la conciencia de todos los donantes potenciales sobre la situación actual de las victimas del terremoto y tomaron acciones para mejorar la situación.
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	A.4- Elaboración de un diagnóstico en áreas rurales afectadas por el terremoto, identificando las necesidades no atendidas por albergues y los problemas de acceso a los subsidios gubernamentales de la población más vulnerable 
	25-10-10
	27-01-11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	A.5- Presentación y distribución de los resultados de este diagnóstico a los donantes potenciales relevantes. 
	28-01-11
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	A.6- Entrega de información a los hogares meta, para facilitarles el acceso a los subsidios gubernamentales para viviendas.
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	15-02-11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	ADM2- Control y monitoreo
	11-10-10
	30-03-11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	ADM3- Cierre del proyecto
	01-04-11
	31-05-11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Elaboración del Informe Final
	01-04-11
	08-04-11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Final de la elegibilidad de gastos 
	08-04-11
	11-04-11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Cierre administrativo (después del período de elegibilidad/ implementación) 
	11-04-11
	31-05-11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


4.4.1 [INT]
Plan de Trabajo Revisado, si fue cambiado después de la propuesta 

4.5  Monitoreo, evaluación, auditoria y otros estudios 

     Monitoreo de las actividades (explique cómo, por quién)

El monitoreo será realizado mediante las siguientes medidas, entendiendo que el progreso puede ser enfocado desde diferentes ángulos y que frecuentemente hay varias maneras para realizar acciones correctivas:

· Reuniones periódicas del equipo del proyecto.

· Reuniones de coordinación organizadas por las autoridades a nivel local, departamental o nacional.

· Visitas de coordinación por representantes regionales de la SHELTER, que realizarán un monitoreo externo de la operación.

Las herramientas para el monitoreo técnico incluyen: 

· Formatos del registro para las actividades, listas de presentación, actas de las reuniones, etc. 

· Informes periódicos por los miembros del grupo técnico.  
· Informes mensuales del Jefe del proyecto, basándose en los informes del grupo técnico. Estos informes incluyen las actividades realizadas, los recursos usados, el progreso en alcanzar los resultados, las estimaciones (en porcentaje) de los logros en relación con los objetivos específicos, los problemas (no) previstos y los obstáculos en relación a la proyección realizada para el período previo. Los informes incluyen también la planificación del próximo período, incluyendo las estimaciones de los recursos necesarios. También mencionan los reclamos y apelaciones recibidos. 
· Lista de chequeo sobre el progreso versus hitos del proyecto.

· Indicadores como los establecidos en el log-frame del proyecto.

Las herramientas para el monitoreo financiero incluyen: 
· El grupo técnico informa directamente al administrador del proyecto sobre los gastos realizados y esperados para el siguiente período. El grupo logístico controla que las adquisiciones cumplen con las reglas internas de la SHELTER e informa al administrador igual como al jefe del proyecto. 

· El administrador controla los gastos mensuales y el cumplimiento de los procedimientos administrativos establecidos y para las adquisiciones, usando el software usado por la SHELTER. Informa mensualmente a la oficina regional de la SHELTER en Lima. Proporciona control interno y consolida los informes financieros a la Oficina Central Nacional.  
· Retro-información sobre el estado de gastos al campo para el control presupuestario. 

4.5.1 Marque el casillero, si se realizará uno de los siguientes estudios:
( una evaluación externa durante la Acción 
( una evaluación externa después de la Acción 
( una auditoría externa durante la Acción 
( una auditoría externa después de la Acción 
( una evaluación interna o auditoría interna relacionada a la Acción 

4.5.2 Otros estudios: (  favor elaborar:

(Favor recordar que las evaluaciones externas, auditorías y estudios financiados por la Comisión el DG ECHO debe aprobar el cometido u objeto antes de iniciar con el proceso de selección)  Diagnóstico de la situación de las victimas del terremoto – ver resultado 2. 

5. OTROS ASUNTOS 

5.1  Describe el nivel esperado de sostenibilidad y/o conectividad

El modulo de vivienda usado en este proyecto proporciona una solución a mediano plazo, que conjuntamente con las medidas de mejoramiento ofrecidas, que los beneficiados pueden obtener con la tarjeta RED-card de la Cruz Roja (generalmente para aislamiento interior con poli-espuma, aislamiento exterior con un revestimiento de láminas plásticas o de asfalto), asegura una protección razonable contra las condiciones climáticas en la región. Es estable, resistente y puede ser cerrado, y proporciona el espacio necesario (puede ser dividido en dos espacios, y si es necesario puede ser extendido con medios propios para espacios de trabajo, tales como cocina, etc.), para asegurar las condiciones básicas de vida en dignidad con seguridad para la gente y sus pertenencias. 
Los materiales usados son de bajo costo y normalmente disponibles, y por lo tanto permiten un mantenimiento apropiado por parte de los beneficiados mismos.

La perspectiva a largo plazo para una solución permanente es facilitar a las familias el acceso a los esquemas gubernamentales de vivienda mediante un sistema establecido de subsidios y préstamos blandos. El proyecto promueve la divulgación de información relevante a los beneficiados. y proporciona soporte práctico para este acceso a personas que no son capaces de hacerlo solas. 

5.2  Estrategia de continuidad (uniendo ayuda, rehabilitación y desarrollo) 

La transición de la fase de emergencia a recuperación y reconstrucción fue muy rápida en Chile. En consecuencia, todavía existen familias que están esperando ser atendidas con soluciones de viviendas de emergencia, así como otras familias potencialmente elegibles que no han tenido acceso a subvenciones dadas por el gobierno chileno, debido a la ignorancia o complejidad de los procedimientos. Recomendación (Advocacy) durante y más allá de la implementación, por intermedio de nuestra contraparte local, es la piedra angular de nuestra estrategia de continuidad; usándola no solo como guía para las decisiones sino también como recordatorio de las acciones pendientes dejadas por las autoridades a nivel local y nacional y para los miembros del sistema de cooperación interesados en acciones de albergues. 

La Cruz Roja considera la prevención y la preparación a desastres como un componente fundamental de su estrategia, embarcando desde la reducción de la vulnerabilidad hasta las actividades para el desarrollo. Por este motivo la Cruz Roja Chilena se asegurará que los conocimientos adquiridos con este proyecto sean válidos, aplicados e incorporados en los planes institucionales de zonas vulnerable a desastres de cada municipalidad. Es crucial de informar, interactuar y trabajar con las ONGs y las organizaciones locales – sean gubernamentales o no municipales – y con otros gobiernos y agencias de cooperación internacional presentes en la región. Esta cooperación reforzará las bases para la continuidad y el seguimiento de las actividades. 

El grado de riesgo de las comunidades meta depende de muchos otros factores no atendidos en un proyecto enfocado en Respuesta de Emergencia (situación económica, calidad de vida, condiciones sanitarias/ de higiene, etc.). Sin embargo, el proyecto debería considerar la importancia de trabajar en el seno de una organización comunitaria y la estructura de liderazgo, y procurar de apoyar a las comunidades de adquirir las capacidades para identificar y manejar sus propias necesidades y tratar con las autoridades locales. La SHELTER planea un estudio de factibilidad con el objetivo de identificar áreas potenciales de intervención en los sectores de salud, saneamiento y seguridad de alimentación a mediano plazo. 

5.3  Mainstreaming (por ej. Reducción de Riesgos de Desastres, Niños, Derechos Humanos, Gender, Impactos Ambientales, otros por especificarse) 

Gender (género) se refiere a la integración sistemática de las necesidades respectivas de los hombres y de las mujeres en todos los aspectos. Es una estrategia de lograr la meta de la Cruz Roja para asegurar de que tanto los hombres como las mujeres benefician de todos los programas CR, de acuerdo a sus diferentes necesidades y para fomentar la participación igual en todos los niveles. La Cruz Roja esta conciente de los problemas socio-económicos complejos y las relaciones que podrían afectar potencialmente la participación de las mujeres. Aunque se ilustró que los hombres y las mujeres responden en forma diferente a los desastres, también las necesidades y prioridades de las comunidades son diferentes en caso de desastres, dependiendo de la edad, riqueza, etnia, religión, etc. Es preciso tener presente como las diferentes categorías de gente pueden comportarse en caso de desastres, y no solo fijarse en las diferencias de género. 

5.4  [INT]
En caso de cambios o problemas por atender, favor explicar 

5.5  [FIN]
En caso de cambios o problemas por atender, favor explicar 

6. COORDINACIÓN IN SITU 

6.1  Coordinación in situ (indicar la participación de la Organización Humanitaria en los mecanismo de coordinación con otros donantes relevantes, por ej. clusters, ONGs, agencies ONU, otros por especificar, así como los links con el Proceso Consolidado de Petición, si es pertinente) 

Las sucursales locales y regionales de la Cruz Roja Chilena trabajan en íntima cooperación con los mecanismos de coordinación establecidos, como las “Mesas de Coordinación” a nivel local y nacional y otros actores humanitarias, tales como CARE y Save the Children’s. Las alianzas con actores clave, como “Un Techo para Chile” refuerzan aún más esta incorporación. 
6.2  Autoridades locales y nacionales (relaciones establecidas, autorizaciones, coordinación) 

El Movimiento CR participa activamente en el foro local de coordinación de emergencia. La sede nacional de la Cruz Roja Chilena, así como las sucursales locales y regionales trabajan en cooperación íntima con las municipalidades y la Oficina Nacional de Emergencia Chilena (ONEMI).

6.3  Coordinación con DG ECHO (indique los contactos de la Organización Humanitaria con DG ECHO 

Durante y después de la implementación del proyecto anterior financiado por ECHO para este desastre, así como dentro del marco de un taller regional de DIPECHO, se mantuvo contacto estrecho tanto con el experto técnico de ECHO in situ como con el delegado responsable de ECHO. 
Contactos regulares durante la implementación del proyecto se mantendrá en primer lugar por intermedio del delegado SHELTER responsable.

6.4  y con sus asistentes técnicos in situ) 

Durante y después de la implementación del proyecto anterior financiado por ECHO para este desastre, así como dentro del marco de un taller regional de DIPECHO, se mantuvo contacto estrecho tanto con el experto técnico de ECHO in situ como con el delegado responsable de ECHO.

La oficina regional de SHELTER en Lima mantiene contacto estrecho con la oficina de ECHO en Quito.

6.5  [INT]
En caso de cambios o problemas de coordinación, explique por favor 

6.6  [FIN]
En caso de cambios o problemas de coordinación, explique por favor 

7. CONTRAPARTES PARA LA IMPLEMENTACIÓN 

7.1  Nombre y dirección de la(s) contraparte(s) para la implementación 

Cruz Roja Chilena

Avenida Santa Maria 0150, Providencia, Santiago, Chile

7.2  Estado legal de las Contrapartes para la implementación: (por ej. ONG, autoridades locales, etc.) y su papel

La Cruz Roja Chilena es registrada conforme a las normas y leyes de la República de Chile. Es el representante oficial del Movimiento Internacional de la Cruz Roja y Media Luna Roja en Chile. Juega un papel importante en las actividades del manejo de desastres, la salud pública y en la propagación de valores humanitarias dentro de la sociedad chilena. 

7.3  Tipo de relación con la(s) contraparte(s) y qué presentación de informes se espera de la contraparte 

La CR Chilena es el representante oficial en el país del Movimiento Internacional de la Cruz Roja. El proyecto es implementado mediante su infraestructura y sus sistemas administrativos. Proporciona informes sobre evaluaciones en situ, así como informes narrativos y financieros sobre el progreso operativo y el uso de los fondos bajo su administración. 

Con “Un Techo para Chile” la SHELTER y la Cruz Roja Chilena han establecido y formalizado una cooperación para la construcción de albergues en la fase de emergencia después del terremoto, y han tenido una experiencia muy positiva. El establecimiento de esta cooperación fue desarrollado en coordinación estrecha con el representante responsable de ECHO.  

Desde el fin del proyecto de emergencia, se mantuvo conversaciones con “Un Techo para Chile” para analizar las opciones de como atender las necesidades actuales. 

7.4  [INT]
En caso de cambios, explique por favor 

7.5  [FIN]
En caso de cambios, explique por favor 

8. SEGURIDAD Y MEDIDAS DE CONTINGENCIA

8.1  Medidas de contingencia (Plan B/ acciones mitigantes para tomar, si se concretaran los riesgos y suposiciones mencionados en el Log-frame)  

	Riesgos
	Efecto en la implementación del proyecto 
	Acciones del proyecto

	Riesgos sociales

	Inestabilidad política o un cambio mayor en la política nacional relevante 
	Incumplimiento de los acuerdos con las autoridades 

Podrían crearse impedimentos legales 

Podría cambiarse la situación sobre subsidios para viviendas 
	Asegurar la continuidad de la implementación independiente, enfatizando el estado legal específico institucional de la Cruz Roja 

Recomendación adicional debido a las necesidades humanitarias 

	Deterioro de la situación de seguridad 
	Riesgos de seguridad para el personal humanitario.  

Demoras en el cronograma y mayores costos. 

Riesgo de robo de bienes.
	Procedimientos estándar de seguridad están implementados 

Peor caso: Pueden presentar a ECHO un pedido de suspensión 

Si es posible, negociaciones con las partes involucradas para continuar con las actividades del proyecto. 

	Asaltos en las actividades o lugares del proyecto debido a disturbios sociales o delincuencia común. 
	Destrucción de los trabajos del proyecto o robo de bienes.
	Procedimientos estándar de seguridad están implementados 

Claras reglas, compromisos y consecuencias para todos los participantes.  

Intensa participación de la comunidad en la responsabilidad de la seguridad personal y la de los bienes.  

	Riesgos organizativos 

	Oposición políticamente motivada por las autoridades locales 


	Riesgos de demora en la atención.  

Limitaciones institucionales para continuar con las acciones. 
Resistencia o reacción adversa de las comunidades conectadas con una de las partes.  
	Crear localmente plataformas adicionales para la coordinación formal o informal 

Confirmación de valores y principios hacia todos los actores involucrados.  

Negociación con todas las partes para facilitar la implementación.

Mensajes conjuntos y ayuda mutual durante las distribuciones.

	Tasa de cambio monetario EURO/ Peso
	Riesgo de limitaciones presupuestarias 
	Análisis de la situación con ECHO

En caso de una baja importante de la tasa de cambio, debe tenerse en cuenta un aumento del presupuesto o reducción de bienes/ servicios planeados 

	Riesgos naturales

	Nuevo desastre natural ataca el área. 
	Interrupción o contención de las actividades del proyecto

Cambios en la planificación del proyecto, demoras en cronogramas y posibles costos mayores.
	Solicitud de modificación a ECHO.

En caso necesario se deben iniciar y realizar paralelamente actividades de ayuda adicionalmente a la acción existente con prioridades de acuerdo a la situación específica 

	Riesgos logísticos
	
	

	Problemas de acceso relacionados a la infraestructura dañada o a condiciones climáticas adversas. 
	Demoras en las distribuciones del material e incremento de los costos logísticos.  
	Monitoreo cercano de la situación. 

Solicitud de prolongación o modificación a ECHO.




8.2  Consideraciones de seguridad

8.2.1 Situación de seguridad in situ, descripción breve  

8.2.2 ¿Fue establecido un protocolo específico de seguridad para esta acción?
Si
(
No
(
Procedimientos estándar 
(
En caso de si, favor elaborar:

De acuerdo a las reglas y reglamentos internos del Movimiento Internacional de la Cruz Roja, se elaboró un protocolo de seguridad. Incluye radio comunicación, presentación de informes, parámetros de seguridad, cronogramas, medidas específicas durante viajes in situ, etc. 
8.2.3 ¿Es el personal in situ y son los expatriados informados y entrenados en estos procedimientos?
Si (

No 
(
8.3  [INT]
En caso de cambios o problemas por ser atendidos, explique por favor 

8.4  [FIN]
En caso de cambios o problemas por ser atendidos, explique por favor

9. ACTIVIDADES DE COMUNICACIÓN, VISIBILIDAD E INFORMACIÓN 

9.1  Actividades planificadas de comunicación (in situ y/o en Europa)

Siguiendo los reglamentos de ECHO para la visibilidad/ comunicación, la estrategia de comunicación de este proyecto trata de captar los siguientes grupos: el público general (en Chile como también en Alemania), las autoridades nacionales y otros donantes potenciales en el país, para transferirlos a un nivel regional por intermedio de la red de la Cruz Roja. Las acciones de visibilidad son descritas en el punto 9.2; los aspecto generales de comunicación incluyen lo siguiente: 

· Objetivo 1 de comunicación: promover y propagar las acciones asociadas y ejecutadas como parte del proyecto de ECHO. Actividades: elaborar planes de comunicación, notas de prensa al inicio de las actividades en Chile, eventos de propagación, visitas de periodistas locales. En Alemania: cobertura en websites y por los medios de comunicación. 

· Objetivo 2 de comunicación: asegurar y monitorear la visibilidad de ECHO y la Cruz Roja en las comunidades, especialmente acompañada por información y campañas de capacitación. Actividades: ver 9.2.

· Objetivo 3 de comunicación: realizar un diagnóstico sobre las necesidades no atendidas de albergues de emergencia y sobre los problemas que impiden que las comunidades rurales reciban apoyo para soluciones permanentes de las autoridades gubernamentales nacionales, como una herramienta de información y recomendación para las autoridades locales y nacionales. Actividades ver 9.3.  

9.2  Visibilidad del equipamiento durable, de las entregas mayores, y en las ubicaciones del proyecto  

	Herramientas de visibilidad
	Población meta

	Polos con el logotipo de EU/ECHO y Cruz Roja; logo-tipo de contraparte para personal local y voluntarios.
	Personal local, voluntarios, comunidades beneficiadas, autoridades locales. 

	Gorros con el logotipo de EU/ECHO y logotipos de la contraparte de la Cruz Roja para el personal local y voluntarios 
	Personal local, voluntarios, comunidades beneficiadas, autoridades locales. 

	Stickers (para equipamiento, oficina, vehículos) con el logotipo de EU/ECHO y logotipos de contraparte de la Cruz Roja 
	Personal local, comunidades beneficiadas, autoridades locales, población general 

	Banderolas en cada comunidad con información básica sobre el proyecto y mensajes clave 
	Comunidades beneficiadas. 

	Folletos con un resumen del proyecto y explicación de la origen de los fondos 
	Comunidades beneficiadas. 

	Información sobre el proyecto y ECHO como su donante en el website de la SHELTER y el Newsletter de la SHELTER 
	Público en general en Alemania y más allá 

	Notas de prensa a los medios de comunicación 
	Público en general en Alemania 


9.3  Actividades publicitarias planificadas 

Un diagnóstico sobre las necesidades no atendidas por albergues de emergencia y sobre los problemas de acceso a subsidios para viviendas permanentes, será realizado como parte del proyecto de intervención. Una publicación de los resultados obtenidos, en versión impresa y electrónica (CD), ha sido considerada como herramienta de recomendación/ guía para ser compartida con las autoridades relevantes y los actores humanitarios/ de desarrollo, con el fin de atraer ayuda para esta carencia (donantes privados o públicos). 

9.4  [INT]
En caso de cambios, explique por favor 

9.5  [FIN]
Informe sobre las actividades relevantes  

10. RECURSOS HUMANOS

10.1  Indique cifras globales por función y estado 

	Función
	Estado

	Canti-dad de personal
	Cantidad de hombre/mes en proyecto
	Comentarios

	Coordinador proyecto 
	Expatriado
	1
	6
	

	Coordinador in situ 
	Personal local
	1
	6
	

	Coordinador in situ
	Personal local 
	1
	3
	Responsable de la implementación y el monitoreo de las actividades relacionadas con campañas de información para los beneficiados, así como acuerdos y actividades que resultan del diagnóstico y las iniciativas relacionadas de recomendación

	Administrador local
	Personal local
	1
	6
	

	Conductores
	Personal local
	2
	2
	

	Voluntarios de la Cruz Roja 
	Personal local
	20
	0.6
	

	Asistente administrativo - Lima
	Personal local 
	1
	1.5
	Apoyo después del período de implementación, preparando el informe financiero final.


10.2  NT]
En caso de cambios, explique por favor

10.3  [FIN]
En caso de cambios, explique por favor

10.4  RESUMEN FINANCIERO DE LA ACCIÓN

	Costos admisibles de la acción

	Presupuesto inicial 
	Informe intermedio 
	Comprometido final 
	Financiamiento de la acción
	Inicial
	Estado final

	
	
	Presupues-to
	Comprometido
	
	
	
	

	Costo del personal
	65, 773
	
	
	
	Entrada directa de la acción 
	
	

	Comunicación, visibilidad, información
	4, 725
	
	
	
	Contribución del solicitante 
	60, 856
	

	Costo del equipamiento
	1, 200
	
	
	
	Contribución de otros donantes 
	
	

	Costos de sub-contratistas 
	34, 000
	
	
	
	Contribución solicitada de ECHO
	200, 000
	

	Costo de consumibles & bienes
	135, 293
	
	
	
	    % del financiamiento total:
	76,7%
	

	Otros costos 
	2, 800
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Subtotal de costos directos admisibles 
	243, 791
	
	
	
	
	
	

	Costos indirectos (máx. 7%)
	17, 065
	
	
	
	
	
	

	Costos totales
	260, 856
	
	
	
	Financiamiento total
	260, 856
	


10.5  [FIN]
En caso de otros donantes, por favor identifique los donantes y el monto entregado 

11. INFORMACIÓN ADMINISTRATIVA

11.1  Número FPA (si es pertinente)

11.2  Nombre y título del representante legal firmando el acuerdo 

Nombre:
Martin Hahn
Título:

Jefe de Cooperación Internacional
11.3  Nombre, teléfono, e-mail y título de la(s) persona(s) por mencionarse en el Artículo 7 del Acuerdo

Nombre
:
Martin Hahn

Teléfono
:
+49 30 85 404 261

Fax

:
+40 30 85 404 470

E-mail

:
hahnm@drk.de
Título

:
Jefe de la Cooperación Internacional 

Nombre
:
Anette Mueller

Teléfono
:
+49 30 85 404 332

Fax

:
+40 30 85 404 470

E-mail

:
muelleranette@drk.de
Título

:
Jefe de la Unidad Europa/ América Latina/ Medio Oriente

Nombre
:
Frederike Keil

Teléfono
:
+49 30 85 404 252

Fax

:
+40 30 85 404 470

E-mail

:
keilf@drk.de
Título

:
Desk Officer América Latina

Nombre
:
Carsten Janson

Teléfono
:
+49 30 85 404 259

Fax

:
+40 30 85 404 470

E-mail

:
jansonc@drk.de
Título

:
Finance/ Reporting Officer América Latina/ Medio Oriente 

Nombre
:
Alicja Waldau

Teléfono
:
+49 30 85 404 260

Fax

:
+40 30 85 404 470

E-mail

:
waldaua@drk.de
Título

:
Team Assistant

11.4  Nombre, teléfono, fax y e-mail del representante en el área de intervención 

Nombre
:
Alfredo Melgarejo 

Teléfono
:
+511 225 2012

Fax

:
+511 225 8854

E-mail

:
drkper01@drkamericas.de 

Título

:
Head of Regional Office – Lima, Perú

11.5  Cuenta bancaria

Nombre del banco: [Landesbank Berlín]

Dirección de la sucursal: [Badensche Str. 23, 10715 Berlín] 

Precisar denominación del titular de la cuenta: [Deutsches Rotes Kreuz]

Número completo de cuenta (incluyendo códigos bancarios): [6000 0999 90]

Código IBAN de la cuenta, (o código BIC del país si no procede el código IBAN): [DE95 1005 0000 6000 0999 90]

12. [FIN]
CONCLUSIONES Y COMENTARIOS DE LA ORGANIZACIÓN HUMANITARIA 

Anexo A: Cuadro de adquisiciones

	Descripción de los suministros, servicios o trabajos 
	Cantidad 
	Monto (EUR)
	Procedimiento de adquisición

	Dero-gación  S/N
	(Pronóstico) Procedimien-to fecha de inicio

	(Pronóstico) Fecha de contratación

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


x








�Durante la fase de la propuesta llene los párrafos numerados, salvo aquellos que inician con [INT] (éstos deben ser llenados en la fase del informe intermedio) o con [FIN] (éstos deben ser llenados en la fase del informe final). En la fase del informe intermedio y final cambie solamente los datos clave en los párrafos numerados (tachándolos).


�Gobierno de Chile. (15 de 05 de 2010). Listado oficial de personas fallecidas. Recuperado el 30.06.2010, del Ministerio del Interior : htpp://www.interior.gov.cl


�Este cuadro será el Anexo 1 del acuerdo firmado. Tendrá que mostrar un resumen amplio de los diferentes elementos de la acción. Contendrá solamente información concisa sobre los resultados y las actividades. Cualquier cambio realizado en el log-frame en la fase del informe intermedio o informe final será mediante el tachado.


� Por resultado identificado en el log-frame, aquí se completará más información detallada necesaria para una buena comprensión de la propuesta/ informe. Está prevista una sub-sección específica por resultados en la fase de propuesta, informe intermedio e informe final (no actualice la información de una fase anterior en esta sección, comente el cambio en la sub-sección apropiada del resultado). Vea también las instrucciones para más información (por ej. para la lista de sectores y sub-sectores relacionados). �También se habrán identificado los principales procedimientos previstos para las adquisiciones (así como en sección 4.4 – Plan de trabajo).


� Deben identificarse los principales medios y costos (por lo tanto, la suma de los costos indicados no tiene que ser igual al monto total de este resultado), para facilitar la comprensión sobre como se lograrán los resultados y se implementarán las actividades.


� Debe proporcionarse la actualización y explicación del progreso, así como sobre los cambios realizados en la propuestas. 


� El ultimo cuadro agrupa los costos que fueron dedicados a un resultado específico (costos de apoyo, estudios de factibilidad, auditorías, etc. tal como se explica en las instrucciones). El total de los montos totales mencionados por resultado y en este cuadro, corresponderán al subtotal de los costos directos admisibles en el cuadro de la sección 11. 


� Sostenibilidad y conectividad son conceptos similares usados para asegurar que las actividades son realizadas en un contexto que toma en cuenta los problemas interrelacionados y de largo plazo.


� Expat., personal local, personal de la contraparte de la implementación,


� Este cuadro constituirá el Anexo II del Acuerdo firmado.


� La contraparte puede usar otra presentación de costos, en línea con la práctica actual en su organización. Estos titulares serán los capítulos del informe financiero final. En caso de que los costos del personal y los costos por información, comunicación y visibilidad no estén explícitamente disponibles en la sección 4.3.2, éstos deben ser explícitamente mencionados en el presente cuadro. 


� Este cuadro es solamente obligatorio para Acuerdos con un mecanismo de control A. Reagrupa los procedimientos principales y significativos de adquisiciones para esta acción y será actualizado en la fase de propuesta, informe intermedio e informe final. La contraparte puede adjuntar un cuadro con otro diseño (por ej. ya usado en el proyecto), siempre que muestre por lo menos la información arriba mencionada. No es necesario proporcionar estos cuadros para Acuerdos con el mecanismo de control P. 


� Licitación internacional abierta, licitación local abierta, procedimiento negociado, una sola cotización, contrato básico o uso de un Centro de Adquisiciones Humanitarias (HPC).


� También es posible expresar los datos en números de semanas después del inicio de la Acción.





�Yes, Gantt chart is not the right one !!


�Fechas! Actualizar formulación activities!
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